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AMENDMENTS AGREED TO

WELFARE LAWS AMENDMENT BILL
[B 90-97]

CLAUSE 1

1. On page 4, in line 8, to omit “21” and to substitute “18”.— —

2. On page 4, in line 9, after “brother” to insert “, half-brother”.

3. On page 4, in line 9. after “sister” to insert “, half-sister”.

4. On page 4, from line 13, to omit subsection (4) and to substitute:

“(4) The Minister may determine that a person who is—
(a) a spouse of a relative of a child referred to in subsection I

( I)(iii)(aa); or
(b) related to a child in the third de.qee of affinity or consarwuinity,
is a ~desigmted  re la t ive ’ f o r  ‘ t h e  purpos& of sub~ecti& \
OQK)@?L”.

CLAUSE 3

1. On page 4, from line 47, to omit the definition of “primary care-giver” and
to substitute:

“ ‘primary care-giver’, in relation to a child, means a person,
whether or not related to the child, who takes primary responsibility
for meeting the daily care needs of the child, but excludes—
(a)

(b)

a pers&  who ~eceives remuneration, or an institution which
receives an award, for taking care of the child; or
a person who does not have an implied or express consent of a
p&ent,  guardian or custodian of the child;”; ‘

CLAUSE 6

1. On page 6, in line 34, to omit all the words after “is” up to and including
“concerned” in line 35 and to substitute:

2. On

payable until the date immediately before the date determined in
terms of section 15(2) of this Act, and from that date it is, subject to
subsection (3), payable for a period not exceeding three years

pa~e 6, in line 36, to omit “refereed to” and to substitute:

payable from the date determined in terms of section 15(2) of this Act
as contemplated

I
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CLAUSE 11

1. On page 10, from line 8, to omit subsection (2) and to substitute:

(2) The Minister may, with the concurrence of, and shall, if so
requested by, the Premier of a province—
(a) delegate to the member of the Executive Council responsible for

welfare matters in the province any power conferred on the
Minister by this Act, except the power to make regulations
under section 19;

(b) authorize that member of the Executive Council to perform any
duty imposed upon the Minister by this Act:

Provided that the province has the necessary administrative capacity
to exercise that power or perform that duty, as the case may be.

2. On  page 10, from line 27, to ornit subsection (5) and to substitute:

(5) The Director-General may, with the concurrence of, and shall,
if so requested by, the Director-General of a provincial administra-
tion (in this section referred to as a ‘provincial Director-General’ )—
(u) delegate to the provincial Director-General any power con-

ferred upon the Director-General by this Act;
(b) authorize the provincial Director-General to pecforrn any duty

imposed upon the Director-General by this Act:
Provided that the province has the necessary administrative capacity
to exercise that power or to perform that duty, as the case may be.

3. On page 10, from line 43, to omit subsection (8) and to substitute:

(8) Any delegation of a power or authorization to perform a duty
under this section shall be done in writing.

(9) Any delegation of a power or authorization to perform a duty
under subsection (1), (3), (4) or (6)—
(a) shall not prevent the person who effected the delegation or

granted the authorization from exercising that power or
performing that duty himself or herselfi

(b) may at any time be withdrawn in writing by that person.
(10)(a) If a power is delegated, or the performance of a duty is

authorized, in terms of subsection (2) or (5), the person who effected
the delegation or granted the authorization may only perform that
power or duty, as the case may be, himself or herself, if the power or
duty is not duly exercised or performed in accordance with this Act.

(b) Any delegation of a power or authorization to perform a duty
in terms of subsection (2) or (5) may only be withdrawn in writing
if—

(i) that power or duty, as the case may be, is not duly exercised or
performed in accordance with this Act; or

(ii) the province ceases to have the necessary administrative
capacity to exercise that power or perform that duty, as the case
may be.


